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Exposing, helping to understand, warning, about the strategies of The Shaythwan (Satan, The cursed) 
and his helpers from Jinn and Human, sharing the knowledge from the Books and Articles of Salafs and 
of those followed them in different era and thus guiding people to the Final Destination. Daarussalaam. 

 
Proofs and basis for Ruqyah as-Sharaeyyah (Islamic exorcism) 

All Scholars of Ahlul Sunnah unanimously agree on the permissibility of Ruqyah based on the following proofs. 

1. Verse of Allah that Quran is a Shifa’ 

زِّلُ   (28:71)مِنَ الْقُرْآنِ مَا هُوَ شِفَاءٌ وَرحَْمَةٌ للِْمُؤْمِنِينَ وَلََ يزَيِدُ الظَّالِمِينَ إِلََّ خَسَاراً وَنُ ن َ

Meaning: "And We send down of the Qur’ân that which is a healing and a mercy to those who believe (in 

Islâmic Monotheism and act on it), and it increases the Zâlimûn (polytheists and wrong-doers) nothing but 

loss." 

2. See the Chapter (bab) in Saheeh Muslim   قَى مَا لَمْ يَكُنْ فيِهِ شِرْك  All ruqyas not having Shirks are بَاب لََ بَأسَْ باِلرُّ

Allowed. 

يْ  -9784 رَنِي مُعَاوِيةَُ بْنُ صَالِحٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ جُب َ ثنَِي أبَوُ الطَّاهِرِ أَخْبَ رَناَ ابْنُ وَهْبٍ أَخْب َ رٍ عَنْ أَبيِهِ عَنْ عَوْفِ بْنِ مَالِكٍ الَْْشْجَعِيِّ قاَلَ كُنَّا نَ رْقِي فِي حَدَّ

 (9784مسلم ) رقُاَكُمْ لََ بأَْسَ باِلرُّقَى مَا لَمْ يَكُنْ فِيهِ شِرْكٌ  فَ تَ رَى فِي ذَلِكَ فَ قَالَ اعْرِضُوا عَلَيَّ الْجَاهِلِيَّةِ فَ قُلْنَا ياَ رَسُولَ اللَّهِ كَيْ 

'Auf b. Malik Ashja'i reported we practised incantation in the pre-Islamic days and we said: Allah's Messenger. What is your opinion about 

it? He said: Let me know your incantation and said: There is no harm in the incantation which does not smack of polytheism 

3. Rasool(S) ordered Aysha(R) to do Ruqyah for evil eye. 

ادٍ  -4071 ثَ نَا سُفْيَانُ عَنْ مَعْبَدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ شَدَّ ثَ نَا أَبِي حَدَّ ثَ نَا ابْنُ نمَُيْرٍ حَدَّ ْْ و حَدَّ ةَ قاَلَ ََ ِِ يأَْمُرُنِي كَانَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ   عَنْ عَا

رْقِيَ مِنْ الْعَيْنِ   (9782 مسلم) أَنْ أَسْت َ

'A'isha reported: Allah's Messenger (May peace he upon him) commanded me that I should make use of 

incantation for curing the influence of an evil eye. 

http://www.daarussalaam.com/


4. Rasool(S) Said “Those who can do should help his brother.  

رَنِي أبَوُ الزُّبَ يْرِ  -9784 ثَ نَا ابْنُ جُرَيْجٍ أَخْب َ ثَ نَا رَوْحُ بْنُ عُبَادَةَ حَدَّ دُ بْنُ حَاتِمٍ حَدَّ ثنَِي مُحَمَّ أَرخَْصَ النَّبِيُّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ  أَنَّهُ سَمِعَ جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ يَ قُولَُ و حَدَّ

ْْ رجَُلًً مِنَّا عَقْرَبٌ وَنَحْنُ وَسَلَّمَ فِي رقُْ يَةِ الْحَيَّةِ لِ  ُْ جَابِرَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ يَ قُولُ لَدَغَ  جُلُوسٌ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بَنِي عَمْرٍو قاَلَ أَبوُ الزُّبَ يْرِ وَسَمِعْ

فْعَلْ مَنْ اسْتَطاَعَ فَ قَالَ رجَُلٌ ياَ رَسُولَ اللَّهِ أَرْقِي قاَلَ  فَعَ أَخَاهُ فَ لْي َ  (9784 9788,9787,مسلم ) مِنْكُمْ أَنْ يَ ن ْ

Jabir b. 'Abdullah reported that Allah's Apostle (May peace be upon him) granted a special sanction for 

incantation in case of the snake poison to a tribe of 'Amr. Abu Zubair said: I heard Jabir b. 'Abdullah as 

saying that the scorpion stung one of us as we were sitting with Allah's Messenger (May peace upon 

him). A person said: Allah's Messenger, I use incantation (for curing the effect. of sting), whereupon he 

(Rasool(S)) said: He who is competent amongst you to benefit his brother should do so. 

5. Rasool(S) ordered to Treat Aysha(R) with The Book of Allah. 

أن أخبرنا الحسن بن سفيان ، حدثنا محمود بن غيلًن ، حدثنا أبو أحمد الزبيري ، حدثنا سفيان ، عن يحيى بن سعيد ، عن عمرة ، عن عاَِة ،  - 4176

» : قوله صلى الله عليه وسلم : قال أبو حاتم «  عالجيها بكتاب الله »: رسول الله صلى الله عليه وسلم دخل عليها وامرأة تعالجها أو ترقيها ، فقال 

ذه اللفظة عن الرقى ، إلَ بما أراد عالجيها بما يبيحه كتاب الله ، لْن القوم كانوا يرقون في الجاهلية بأشياء فيها شرك ، فزجرهم به«  عالجيها بكتاب الله

 (9/644" السلسلة الصحيحة ( " صحيح )  - 2492 ()00266صحيح ابن حبان )  يبيحه كتاب الله دون ما يكون شركا

 ahsyA(RA)tyttynetAnsynA: tehsenA(SA)etnetetAnseAsetAseeheA-AosnbeAhseAoyhAlenteAnteynetAetAteraysAlenteAtegnnetAehetAsetAlaAyAoeeetA-A

hyanteAnsynAhteynAsetAonnsAnseAtee AehA bbysA.............A

6. Rasool(S) order to do ruqyah for a girl having eye 

دُ  - 9789  ثَ نَا مُحَمَّ ثنَِي أبَوُ الرَّبيِعِ سُلَيْمَانُ بْنُ دَاوُدَ حَدَّ دُ بْنُ الْوَليِدِ الزُّبَ يْدِيُّ عَنْ الزُّهْرِيِّ عَنْ عُرْوَةَ بْنِ الزُّبَ يْرِ عَنْ زيَْ نَبَ حَدَّ ثنَِي مُحَمَّ ِْ أمُِّ بْنُ حَرْبٍ حَدَّ  بنِْ

ِْ أمُِّ سَلَمَةَ زَوْجِ النَّبِيِّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رأََى  أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ  سَلَمَةَ عَنْ أمُِّ سَلَمَةَ زَوْجِ النَّبِيِّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ لِجَاريِةٍَ فِي بَ يْ

 (9789مسلم ) يَ عْنِي بِوَجْهِهَا صُفْرَةً  بِهَا نَظْرَةٌ فاَسْتَ رْقُوا لَهَابِوَجْهِهَا سَفْعَةً فَ قَالَ 

Umm Salama, the wife of Allah's Apostle (may peace be upon him), reported that Allah's Messenger (may peace be upon him) said to a 

small girl in the house of Umm Salama that he had been seeing on her face black stains and told her that that was due to the influence of an 

evil eye, and he said that she should be cured with the help of incantation (hoping) that her face should become spotless. 

يْبَة هِيَ لَوْن يُخَالِف لَوْن الْوَجْه ،  يْطاَنوَقِيلَ سَوَاد ، وَقاَلَ اِبْن قُ ت َ ََّ  (الَرح مسلم)، وَقِيلَ أَخْذَة مِنْ ال



7. Aysha(R) made the ruqyah to Rasool(s) 

رَناَ مَعْمَرٌ عَنْ الزُّهْرِيِّ عَنْ عُرْوَةَ  - 6927 امٌ أَخْب َ ََ ثَ نَا هِ دٍ الْجُعْفِيُّ حَدَّ ثنَِي عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مُحَمَّ هَا أَنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ  حَدَّ ةَ رَضِيَ اللَّهُ عَن ْ ََ ِِ عَنْ عَا

ا ثَ قُلَ   يَ نْفِثُ  ذَاتِ فَ لَمَّ ُْ أَناَ أَنْفِثُ عَلَيْهِ بِهِنَّ عَلَى نَ فْسِهِ فِي مَرَضِهِ الَّذِي قبُِضَ فِيهِ باِلْمُعَوِّ ُْ ابْنَ شِهَابٍ كَيْفَ كَانَ يَ نْفِثُ قاَلَ  كُنْ ركََتِهَا فَسَألَْ فأََمْسَحُ بيَِدِ نَ فْسِهِ لبِ َ

 (6927البخاري)بِهِمَا وَجْهَهُ  يَ نْفِثُ عَلَى يَدَيْهِ ثمَُّ يمَْسَحُ 

Narrated 'Aisha:  The Prophet, during his fatal ailment used to blow (on his hands and pass them) over 

his body while reciting the Mu'auwidhat (Surat-an-Nas and Surat-al-Falaq). When his disease got 

aggravated, I (Aysha(R)) used to recite them for him and blow (on his hands) and let him pass his hands 

over his body because of its blessing. (Ma'mar asked Ibn Shihab: How did he use to do Nafth? He said: 

He used to blow on his hands and then pass them over his face.) 

8. Rasool(S) expelled a Shaythwan from the body of a swahabi (Companion). 

نَةُ بْنُ عَبْدِ  - 9697 ي ْ ثنَِي عُي َ دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ الْْنَْصَارِيُّ حَدَّ ثَ نَا مُحَمَّ ارٍ حَدَّ ََّ دُ بْنُ بَ ثَ نَا مُحَمَّ ثنَِي أَبِي عَنْ عُثْمَانَ بْنِ أَبِي الْعَ  حَدَّ عْمَلَنِي  اصِ قاَلَ الرَّحْمَنِ حَدَّ ا اسْت َ لَمَّ

ِِفِ جَعَلَ يَ عْرِضُ لِي شَيْءٌ فِي صَلًَتِي حَتَّى مَا أَدْرِي ُْ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ  رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَلَى الطَّا ُْ ذَلِكَ رحََلْ ا رأََيْ مَا أُصَلِّي فَ لَمَّ

ُْ ياَ رَسُولَ اللَّهِ عَرَضَ لِي وَسَلَّ  ُْ نَ عَمْ ياَ رَسُولَ اللَّهِ قاَلَ مَا جَاءَ بِكَ قُ لْ يْطاَنُ مَ فَ قَالَ ابْنُ أَبِي الْعَاصِ قُ لْ ََّ شَيْءٌ فِي صَلَوَاتِي حَتَّى مَا أَدْرِي مَا أُصَلِّي قاَلَ ذَاكَ ال

ُْ عَلَى صُدُورِ   وَتَ فَلَ فِي فَمِي وَقاَلَ اخْرُجْ عَدُوَّ اللَّهِ فَ فَعَلَ ذَلِكَ ثَلًَثَ مَرَّاتٍ ثمَُّ قاَلَ الْحَقْ بِعَمَلِكَ  فَضَرَبَ صَدْرِي بيَِدِهِ قَدَمَيَّ قاَلَ  ادْنهُْ فَدَنَ وْتُ مِنْهُ فَجَلَسْ

قال [ " .فعل ذلك ثلًث مرات ! ] يا شيطان اخرج من صدر عثمان "  - 1427 {(سنن ابن ماجه)قاَلَ فَ قَالَ عُثْمَانُ فَ لَعَمْرِي مَا أَحْسِبُهُ خَالَطنَِي بَ عْدُ 

 } 444/  4" السلسلة الصحيحة " الْلباني في 



 
9. Rasool(S) treated a boy brought by a lady reported by Ya’a bun Murrah 

رَنِي عَبْدُ الرَّحْمَنِ بْنُ عَبْدِ  - 24774 ثَ نَا عَبْدُ اللَّهِ بْنُ نمَُيْرٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ حَكِيمٍ قاَلَ أَخْب َ ُْ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ  الْعَزيِزِ عَنْ يَ عْلَى بْنِ مُرَّةَ حَدَّ قاَلَ لَقَدْ رأََيْ

ُْ مَعَهُ فِي سَفَرٍ حَتَّى إِذَا كُنَّ  عَلَيْهِ  ْْ ياَ وَسَلَّمَ ثَلًَثاً مَا رآَهَا أَحَدٌ قَ بْلِي وَلََ يَ رَاهَا أَحَدٌ بَ عْدِي لَقَدْ خَرَجْ عْضِ الطَّريِقِ مَرَرْناَ باِمْرَأَةٍ جَالِسَةٍ مَعَهَا صَبِيل لَهَا فَ قَالَ ا ببِ َ

وْمِ مَا أَدْرِي كَمْ مَرَّةً قاَلَ ناَوِليِنِيهِ فَ رَفَ عَتْهُ إِليَْهِ  رَسُولَ اللَّهِ هَذَا صَبِيل أَصَابهَُ  فَثَ  بَلًَءٌ وَأَصَابَ نَا مِنْهُ بَلًَءٌ يُ ؤْخَذُ فِي الْي َ نَهُ وَبَ يْنَ وَاسِطَةِ الرَّحْلِ ثمَُّ فَ غَرَ فاَهُ فَ ن َ فَجَعَلتْهُ بَ ي ْ

نَا اللَّهِ اخْسَأْ عَدُوَّ اللَّهِ  بِسْمِ اللَّهِ أَناَ عَبْدُ فِيهِ ثَلًَثاً وَقاَلَ  نَا فِي الرَّجْعَةِ فِي هَذَا الْمَكَانِ فأََخْبِريِنَا مَا فَ عَلَ قاَلَ فَذَهَب ْ وَرجََعْنَا فَ وَجَدْناَهَا فِي  ثمَُّ ناَوَلَهَا إِيَّاهُ فَ قَالَ الْقَي ْ

اعَةِ فاَجْتَررِْ هَذِهِ الْغَنَمَ قاَلَ ذَلِكَ الْمَكَانِ مَعَهَا شِيَاهٌ ثَلًَثٌ فَ قَالَ مَا فَ عَلَ صَبِيُّ  ْْ وَالَّذِي بَ عَثَكَ باِلْحَقِّ مَا حَسَسْنَا مِنْهُ شَيْئًا حَتَّى السَّ هَا كِ فَ قَالَ انْزِلْ فَخُذْ مِن ْ

ُْ ذَاتَ يَ وْمٍ إِلَى الْجَبَّانةَِ حَتَّى إِذَا بَ رَزْناَ قَ  ُْ مَا أَرَى شَيْئًا يُ وَاريِكَ إِلََّ شَجَرَةً مَا أُراَهَا وَاحِدَةً وَردَُّ الْبَقِيَّةَ قاَلَ وَخَرَجْ الَ انْظرُْ وَيْحَكَ هَلْ تَ رَى مِنْ شَيْءٍ يُ وَاريِنِي قُ لْ

هَا قاَلَ فاَذْهَبْ إِليَْهِمَا فَ قُلْ إِنَّ رَ  ُْ شَجَرَةٌ مِثْ لُهَا أَوْ قَريِبٌ مِن ْ هِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يأَْمُركُُمَا أَنْ تَجْتَمِعَا بإِِذْنِ اللَّهِ قاَلَ سُولَ اللَّ تُ وَاريِكَ قاَلَ فَمَا بِقُرْبِهَا قُ لْ

رَزَ لِحَاجَتِهِ ثمَُّ رجََعَ فَ قَالَ اذْهَبْ إِليَْهِمَا فَ قُلْ لَهُمَا إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّ  ْْ قاَلَ هُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يأَْمُركُُمَا أَ فاَجْتَمَعَتَا فَ ب َ نْ تَ رْجِعَ كُلُّ وَاحِدَةٍ مِنْكُمَا إِلَى مَكَانِهَا فَ رَجَعَ

بَ بِجِرَانهِِ بَ يْنَ يَدَيْهِ ثمَُّ ذَرفََ  ُْ عِنْدَهُ جَالِسًا ذَاتَ يَ وْمٍ إِذْ جَاءَهُ جَمَلٌ يُخَبِّبُ حَتَّى صَوَّ نَاهُ فَ قَالَ وَيْحَكَ انْظُرْ لِمَنْ هَذَا الْجَمَلُ وكَُنْ ُْ  ْْ عَي ْ أْناً قاَلَ فَخَرَجْ ََ إِنَّ لهَُ لَ

يْهِ حَتَّى وَمَا شَأْنهُُ قاَلَ لََ أَدْرِي وَاللَّهِ مَا شَأْنهُُ عَمِلْنَا عَلَيْهِ وَنَضَحْنَا عَلَ أَلْتَمِسُ صَاحِبَهُ فَ وَجَدْتهُُ لِرَجُلٍ مِنْ الْْنَْصَارِ فَدَعَوْتهُُ إِليَْهِ فَ قَالَ مَا شَأْنُ جَمَلِكَ هَذَا فَ قَالَ 

مَ لَحْمَهُ قاَلَ فَلًَ تَ فْعَلْ هَبْهُ لِي أَوْ  قَايةَِ فأَْتَمَرْناَ الْبَارحَِةَ أَنْ نَ نْحَرَهُ وَنُ قَسِّ بِعْنِيهِ فَ قَالَ بَلْ هُوَ لَكَ ياَ رَسُولَ اللَّهِ قاَلَ فَ وَسَمَهُ بِسِمَةِ الصَّدَقَةِ ثمَُّ بَ عَثَ بِهِ  عَجَزَ عَنْ السِّ

 (احمد مُسْنَدُ )



 
  

10. Rasool(S) treated a boy traveling in a journey with Rasool(S). 

  

ثَ نَا مُوسَى بن  -6284  ثَ نَا الْعَبَّاسُ بن الْفَضْلِ الَْسْفَاطِيُّ ، حَدَّ ثَ تْنِي حَدَّ ثَ نَا مَطَرُ بن عَبْدِ الرَّحْمَنِ الَْعْنَقُ ، حَدَّ ُْ وَازعٍِ ، عَنْ أَبيِهَا ،  أمُُّ أَباَنَ إِسْمَاعِيلَ ، حَدَّ بن

هَا الزَّارعَِ ، انْطَلَقَ إِلَى رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ، فاَنْطَلَقَ مَعَهُ  ي  جْنُونٍ باِبْنٍ لَهُ مَ أَنَّ جَدَّ ٍْ لَهُ ، قاَلَ جَدِّ ا قَدِمْنَا عَلَى رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى : أَوِ ابْنِ أُخْ فَ لَمَّ

 ُْ ٍْ لِي مَجْنُونٌ ياَ رَسُولَ اللَّهِ ، إِنَّ مَعِي ابْ نًا لِي أَوِ ابْنَ : اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الْمَدِينَةَ ، قُ لْ ُْ بِهِ : عَزَّ وَجَلَّ لهَُ ، فَ قَالَ أَتَ يْتُكَ بهِِ تَدْعُو اللَّهَ  أُخْ ِْتِنِي بهِِ ، فاَنْطَلَقْ ا

فَرِ وَأَلْبَسَتْهُ ثَ وْبَ يْنِ حَسَن َ  ُْ عَنْهُ ثيَِابَ السَّ ُْ عَنْهُ وَأَلْقَيْ ُْ بِهِ إِلَى رَسُولِ إِليَْهِ ، وَهُوَ فِي الرِّكَابِ ، فأََطْلَقْ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ، يْنِ ، وَأَخَذْتُ بيَِدِهِ حَتَّى انْ تَ هَيْ

ا يلَِينِي ، قاَلَ : فَ قَالَ  ُْ بَ يَاضَ إِبْطيَْهِ ، وَهُوَ يَ قُولُ فأََخَذَ بِمَجَامِعِ ثَ وْبهِِ مِنْ أَعْلًهُ وَأَسْفَلِهِ : ادْنهُُ مِنِّي اجْعَلْ ظَهْرَهُ مِمَّ جْ اخْرُ : ، فَجَعَلَ يَضْرِبُ ظَهْرَهُ حَتَّى رأََيْ

وَسَلَّمَ بَ يْنَ يدََيْهِ ، فَدَعَا لَهُ بِمَاءٍ ، فَمَسَحَ وَجْهَهُ ، فأََقْ بَلَ يَ نْظرُُ نَظَرَ الصَّحِيحِ ليَْسَ بنظَرهِِ الَْوَّلِ ، ثمَُّ أَقْ عَدَهُ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ  عَدُوَّ اللَّهِ اخْرُجْ عَدُوَّ اللَّهِ 

 (المعجم الكبير الطبراني. )مْ يَكُنْ فِي الْوَفْدِ أَحَدٌ بَ عْدَ دَعْوَةِ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَ فْضُلُ عَلَيْهِ وَدَعَا لَهُ ، فَ لَ 

AA



 
11. See a treatment by a swahaabi with Fathiha for poison and Rasool(S) approved it by accepting the 

share of gift. قَى بِفَاتِحَةِ الْكِتَ بَاب  ابِ الرُّ  from Saheeh Bukhaari. 

  

لِ عَنْ أَ  - 6146 وكَِّ رٍ عَنْ أبَِي الْمُت َ َْ ثَ نَا شُعْبَةُ عَنْ أبَِي بِ ثَ نَا غُنْدَرٌ حَدَّ ارٍ حَدَّ ََّ دُ بْنُ بَ ثنَِي مُحَمَّ بِي سَعِيدٍ الْخُدْرِيِّ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ أَنَّ ناَسًا مِنْ أَصْحَابِ النَّبِيِّ حَدَّ

نَمَا هُمْ كَذَلِكَ إِذْ لدُغَِ صَلَّى ال ي ْ ٍٍ فَ قَالُوا إِنَّكُمْ لَمْ لَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أَتَ وْا عَلَى حَيٍّ مِنْ أَحْيَاءِ الْعَرَبِ فَ لَمْ يَ قْرُوهُمْ فَ ب َ  سَيِّدُ أُولئَِكَ فَ قَالُوا هَلْ مَعَكُمْ مِنْ دَوَاءٍ أَوْ راَ

اءِ فَجَعَلَ يَ قْرَأُ بأِمُِّ الْقُرْآنِ وَيَجْمَعُ بُ زَاقَهُ وَيَ تْفِ تَ قْرُوناَ وَلََ نَ فْعَلُ حَتَّى تَجْعَ  ََّ اءِ فَ قَالوُا لََ نأَْخُذُهُ حَتَّى نَسْأَلَ لُوا لنََا جُعْلًً فَجَعَلُوا لَهُمْ قَطِيعًا مِنْ ال ََّ لُ فَ بَ رَأَ فأَتََ وْا باِل

 (البخاري ) وَمَا أَدْراَكَ أنَ َّهَا رقُْ يَةٌ خُذُوهَا وَاضْربِوُا لِي بِسَهْمٍ فَضَحِكَ وَقاَلَ  النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَسَألَُوهُ 

Narrated Abu Said Al-Khudri: Some of the companions of the Prophet came across a tribe amongst the 

tribes of the Arabs, and that tribe did not entertain them. While they were in that state, the chief of that 

tribe was bitten by a snake (or stung by a scorpion). They said, (to the companions of the Prophet ), 

"Have you got any medicine with you or anybody who can treat with Ruqya?" The Prophet's companions 

said, "You refuse to entertain us, so we will not treat (your chief) unless you pay us for it." So they agreed 

to pay them a flock of sheep. One of them (the Prophet's companions) started reciting Surat-al-Fatiha and 

gathering his saliva and spitting it (at the snake-bite). The patient got cured and his people presented the 

sheep to them, but they said, "We will not take it unless we ask the Prophet (whether it is lawful)." When 

they asked him, he (Rasool(S) smiled and said, "How do you know that Surat-al-Fatiha is a Ruqya? Take 

it (flock of sheep) and assign a share for me."  

12. One swahabi treated with fathiha for a mad-man chained up – from the chapter “How Ruqyah” from 

Sunan Abi Dawood. 



دُ بْنُ جَعْفَرٍ قَ  - 9971 ثَ نَا مُحَمَّ ارٍ حَدَّ ََّ ثَ نَا ابْنُ بَ ثَ نَا أَبِي ح و حَدَّ يْدُ اللَّهِ بْنُ مُعَاذٍ حَدَّ ثَ نَا عُب َ عْبِيِّ عَنْ حَدَّ ََّ فَرِ عَنْ ال ثَ نَا شُعْبَةُ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَبِي السَّ الَ حَدَّ

ِْ التَّمِيمِيِّ عَنْ  نَا عَلَى حَيٍّ مِنْ الْعَرَبِ  خَارجَِةَ بْنِ الصَّلْ هِ قاَلَ أَقْ بَ لْنَا مِنْ عِنْدِ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فأَتََ ي ْ نَا أنََّكُمْ قَدْ جِئْتُمْ مِنْ عِنْدِ عَمِّ  فَ قَالُوا إِنَّا أنُبِْئ ْ

قَرَأْتُ عَلَيْهِ فاَتِحَةَ الْكِتَابِ ثَلًَثةََ قْ يَةٍ فإَِنَّ عِنْدَناَ مَعْتُوهًا فِي الْقُيُودِ قاَلَ فَ قُلْنَا نَ عَمْ قاَلَ فَجَاءُوا بِمَعْتُوهٍ فِي الْقُيُودِ قاَلَ ف َ هَذَا الرَّجُلِ بِخَيْرٍ فَ هَلْ عِنْدكَُمْ مِنْ دَوَاءٍ أَوْ رُ 

يَّةً كُلَّمَا خَتَمْتُ هَا أَجْمَعُ بُ زَاقِي ثمَُّ أَتْ فُلُ  َِ ُْ لََ حَتَّى أَسْأَلَ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَ  أَيَّامٍ غُدْوَةً وَعَ طَ مِنْ عِقَالٍ قاَلَ فأََعْطَوْنِي جُعْلًً فَ قُلْ ََ يْهِ وَسَلَّمَ فَ قَالَ  فَكَأنََّمَا نَ

َْ بِرُقْ يَةِ حَقٍّ  و عنه ابن (  2791" )عمل اليوم و الليلة " و النساِي في 1444/ 9947/9971سنن ابي داود ) كُلْ فَ لَعَمْرِي مَنْ أَكَلَ بِرُقْ يَةِ باَطِلٍ لَقَدْ أَكَلْ

 - 127/  6) و أحمد (  2941) و الطيالسي (  647 - 664/  2) و الحاكم (  144/  1" ) شرح المعاني " و الطحاوي في (  419رقم ) السني 

 (99/  6" السلسلة الصحيحة ( " صحيح)  - 1718( 122

Narrated Alaqah ibn Sahar at-Tamimi: We proceeded from the Apostle of Allah (peace_be_upon_him) 

and came to a clan of the Arabs. They said: We have been told that you have brought what is good from 

this man. Have you any medicine or a charm, for we have a lunatic in chains? We said: Yes. Then they 

brought a lunatic in chains. He said: I recited Surat al-Fatihah over him for three days, morning and 

evening. Whenever I finished it, I would collect my saliva and spit it out, and he seemed as if he were set 

free from a bond. He said: They gave me some payment, but I said: No, not until I ask the Apostle of Allah 

(peace_be_upon_him).  He (the Prophet) said: Accept it, for, by my life, some accept it for a worthless 

charm, but you have done so for a genuine one. 

Sheikh al-Islam Ibn Thaymiya's words.... (from his Risaala fil Jinn) 



 



 

 

Sheikh al-Islam continues... 



 

 

After mentioning some hadeethes (which we mentioned above in No.9, 10 and 11) Sheikh al-Islam 



continues...."Suppose these incidents (which we mentioned above in No.9, 10 and 11) were not narrated 

from..... 

 

 Sheikh al-Islam continues... 

 

For books and Articles on Ruqyah and various related topic please click here. 

So brothers be in the middle path. BarakAllah feekum, 

  

وآخر . بنون إلَ من أتى الله بقلب سليموأسأل الله العلي القدير أن يكون عملي خالصا لوجهه الكريم ، وأن يتقبل مني هذا العمل ويجعله في ميزان عملي ، يوم لَ ينفع مال ولَ 

 .دعوانا أن الحمد لله رب العالمين ، وصلى الله على سيدنا محمد وعلى آله وصحبه أجمعين
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